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V. BimomocTi npo guceprauiio
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1. O6'eKTrBaLis JIIHTBOKYJIbTYPHUX CTEPEOTHUIIIB Y HIMEIIbBKOMOBHOMY ITOOGYTOBOMY AUCKYPCi

2. Objectivation of lingual-cultural stereotypes in modern German everyday discourse

Pedepar:

1. O6'eKTOM [OCIIIPKEHHS € Pi3HOPiIBHEBI OAMHULI] Cy4acHOi HiMeLbKOi MOBH, 1O CJIYTYIOTh 1711 MOBHOTO BTiJIEHHSI
Ta aKTyasisalii JiHrBOKyJIbTYPDHUX CTEPEOTUIIIB Y IOOYTOBOMY AUCKYPCi HiMIiB. [IpeIMET - KOTHITUBHI, IEKCUKO-
CE€MaHTWYHi, KOMYHIKaTUBHO-IIPAarMaTU4Hi Ta PYHKIiOHAJIbHI XapaKTE€PUCTUKU JIIHTBOKYJIbTYPHUX CTEPEOTHUIIIB
HiMIIiB, aKTyasli30BaHUX y TOOYTOBOMY AUCKYpCi. MeTa - BUSIBJIEHHS KOTHITUBHUX, JIEKCUKO-CEMAHTUYHUX,
KOMYHIKaTMBHO-TIParMaTU4YHUX 1 (PYHKLiIOHAJIbHUX XapaKT€PUCTUK JIIHTBOKYJIbTYPHUX CTEPEOTUILIB
MOBCSIKAEHHOTO OYTTS HiMIIiB, aKTyasli30BaHUX Y Cy4aCHOMY JUCKYpCi. MeTOLOIOrisI IPYHTY€EThCS Ha 3acafax
KOMYHIKaTMBHO-TIParMaTU4YHOrO MifXoAy, 0 Hala€ HOBi MOKJIMBOCTI [J1s1 3'ICYBaHHS CyTi CTEPEOTHUIIIB, iX
HaljoHaIbHOI crienQiky Ta BIUIMBY Ha KOMYHIKaTUBHUI Npoliec. HaykoBa HOBU3HA TOJISITa€ Y BUSIBJICHHI
Ha4aCTOTHIIMX CTEPEOTUITHUX TEM HiMELIbKOMOBHOTO IIOOYTOBOTO AUCKYPCY; CUCTeMaTU3allii CTEPEOTUIIIB-
006pasiB; BCTAHOBJIEHHI JUCKYPCUBHUX CTPATETiil i TaKTUK 3 aKTyasisallielo CTepeOoTUIliB, iX BIUIUBY Ha CTPYKTYPHY

opraxizallito I06yTOBOrO JUCKYPCY, PEJIeBAaHTHUX KOMYHIKaTUBHO-TIparMaTuYHuX QyHKIIiIl CTEPEOTUIIIB Ta



YTOYHEHHI TPAKTyBaHHS CTEPEOTUITY IK MOBHO-MOBJIEHHEBOTO (PEHOMEHY y OOYTOBOMY AUCKypci. TeopeTnuHa
3HAYYIIiCTh BUBHAYAETHCS il BHECKOM Y TEOPi0 MIKKYJIbTYpHOI KOMYHiKallii, eTHOKYJIbTYPHY [IParMajiHrBiCTUKY Ta
IucKypcosiorito.[IpakTiyHe 3HaY€HHS T10JIIra€ Y MOKJIMBOCTI BUKOPMCTaHHSI N10JIOKEHb Y TEOPETUYHUX KypCax

JIEKCUKOJIOTII HiMELILKOI MOBH, T€OPIl MIDKKYJIbTYPHOI KOMYHIKallii, IIHrBOIIparMaTuKy.

2. The object of the investigation constitutes the units that represent different language levels of modern German.
The units serve for the lingual implementation and actualization of linguocultural stereotypes in everyday German
discourse. The subject constitutes cognitive, lexical-semantic, communicative, pragmatic and functional
characteristics of the German linguocultural stereotypes that are actualized in everyday discourse. The goal of the
investigation is to single out the abovementioned characteristics of the stereotypes. The methodology is based on
the principles of communicative and pragmatic approaches that enable scholars to clarify the essence of
stereotypes, their national specificity and influence on the communicative process. The scientific novelty lies in
singling out the most frequent topics of the German everyday discourse, systematizing the stereotypes-images,
defining the discursive strategies and tactics with the actualization of stereotypes, investigating their influence on
the structural organization of German everyday discourse. Furthermore, the research singles out the relevant
communicative and pragmatic functions of the stereotypes and specifies understanding of the notion of the
stereotype as a language and speech phenomenon in everyday discourse. The theoretical value of the work is
based on the impact on the theory of intercultural communication, ethnoculturalpragmalinguistics and discourse
theory. The practical value is based on the fact that the results of the investigation can be used in theoretical
courses of lexicology of the German language, theory of intercultural communication and linguopragmatics.
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